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Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

-Important—

Read this important information carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Warning

- Avoid spillage on the connector

- Do not misuse this kettle for other than its intended
use to avoid potential injury

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord,
the base or the kettle itself is damaged. If the mains
cord is damaged, you must have it replaced by Philips,
a service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance can be used by children aged from
8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised. Keep the appliance and its
cord out of reach of children aged less than 8 years.

- Children shall not play with the appliance.

- Keep the mains cord, the base and the kettle away
from hot surfaces.

- Do not place the appliance on an enclosed surface
(e.g.a serving tray), as this could cause water to
accumulate under the appliance, resulting in a
hazardous situation.

- Unplug the appliance and let it cool down before
you clean it. Do not immerse the kettle or base in
water or any other liquid. Only clean the appliance
with a moist cloth and a mild cleaning agent.
Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall
socket.

- Only use the kettle in combination with its original
base.

- The kettle is only intended for heating up and boiling
water.

- Never fill the kettle beyond the maximum level
indication. If the kettle has been overfilled, boiling
water may be ejected from the spout and cause
scalding.

- Be careful: the outside of the kettle and the water in
it become hot during and some time after use. Only
lift the kettle by its handle. Also beware of the hot
steam that comes out of the kettle.

PHILIPS

- This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as farm houses, bed and
breakfast type environments, staff kitchen areas in
shops, in offices and in other working environments
and by clients in hotels, motels and other residential
type environments.

Boil-dry protection

This kettle is equipped with boil-dry protection: it switches off automatically if
you accidentally switch it on with no or not enough water in it. Let the kettle
cool down for 10 minutes and then lift the kettle off its base. Then the kettle
is ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF).

support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

mmUsing the appliance

1. To prepare water with the right temperature for green tea, turn the knob
to the Green Tea setting.

2. To prepare water with the right temperature for coffee, turn the knob to
the Coffee setting.

3. To prepare water with the right temperature for black tea, turn the knob
to the Black Tea setting.

Note:To interrupt the heating or boiling process, switch off the kettle.
== Cleaning
- Always unplug the base before you clean it

- Never immerse the kettle or its base in water.

—Cleaning the kettle and the base

Clean the outside of the kettle and the base with a
moistened soft cloth.

Caution: Do not let the moist cloth come into contact with
the cord, the plug and the connector of the base.

—Descaling the kettle m—s————

Depending on the water hardness in your area, scale

may build up inside the kettle over time. Scale may

affect the performance of the kettle. Descale the kettle

regularly by following the instructions in this user

manual.

We recommend the following descaling frequency:

- Once every 3 months for soft water areas (up to
18dH).

- Once every month for hard water areas (more than
18dH).

Use white vinegar (4% acetic acid) in step 6. Rinse the

kettle and then boil twice (steps 10-12) to remove all

vinegar.

mmm Ordering access o e s mmmm———————

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go to
your Philips dealer:You can also contact the Philips Consumer Care Centre in
your country (see the worldwide guarantee leaflet for contact details).

mmm Environment meess——

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at
the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling.
By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 9).

mmm G uarantee and SUP P O 1

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the separate worldwide guarantee leaflet.

BbATAPCKHN
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[No3apassBame BM 3a NOKyrKaTa 1 A0bpe AoLwAM B Philips!

3a Aa ce Bb3MOA3BaTe M3LAAO OT npeasaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe NpoaykTa ci Ha www.philips.com/welcome.
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[Mpean Aa U3MOA3BATE YPEAR, MPOUYETETE BHUMATEAHO Ta3un BaxHa
nHGOpPMaLWs 1 A 3amaseTe 3a Crnpaska B Obaelle.

MpeaynpexaeHue

- BHumaBaiTe 3a pasAvBaHe Ha BOAA BbpXy
KOHeKTOopa

- He n3nonsBanTe eAekTpryecKaTa KaHa 3a LieAu,
Pa3sAMYHK OT Te3M, 33 KOUTO € MpeAHasHa4eHa, 3a Ad
n3berHeTe NOTEHLIMAAHO HapaHsiBaHe

- He n3nonssarTe ypeaa, ako LWenceAsT,
3axpaHBaLLMAT KabeA, OCHOBATa MAWM YaMHWUKLT
ca nospeaeHun. C oraea NpeaoTBpaTsABaHe Ha
OMaCHOCT, MNPV NMOBPEAA B 3axpaHBalLMs KabeA Town
TpsibBa A2 6bae cmeHeH oT Philips, oTopuanpaH ot
Philips cepsi3 1An KBaAUPULIMPaH TEXHMK.

- To3sn ypea MoXe Aa ce M3MOA3Ba OT Aela Ha
Bb3PaCT HaA 8 roAlHM 1 OT XOpa C HaMaAeHM
PU3NYECKN BB3MPUATUS MAM YMCTBEHWN HEAOCTATBLIM
VAWM B€3 OMUT M MO3HAHKSA, aKO Ca MoA HabAloAeHKE
VAW Ca MHCTPYKTWpaHM 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
ypeAa 1 ca pa3bpaAs eBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
[TouncTBaHe 1 MOAAPDIKKA Ha ypeAa MOXeE Aad Ce
M3BbpLIBA OT A€LA Ha Bb3PacT HaA 8 FOAMHM U MOA,
POAMTEACKM Haa3op. [1aseTe ypeaa 1 3axpaHBalLms
KabeAa aaneue OT AOCTBM Ha AeLid Ha Bb3pacT MOA
8 roAMHM.

- He no3soasiBanTe Ha Aelia Aa CU UMPasT C ypeAa.

- ApbKTe 3axpaHBalsa KabeA, ocHoBaTa M KaHaTa
Aaneye OT ropeLL MOBbPXHOCTY.

- He caarante ypeaa Bbpxy Apyra moBbpXHOCT
(HanpyMep MOAHOC 3a CepBKpaHe), 3alLOTO MoA,
ypeAa MOXe Aa ce cbbepe BOAQ, KOETO Ad Cb3AAAE
onacHa cuTyaums.

- [lpean aa noumcTuTe ypeaa, U3KAoUeTe ro oT
KOHTaKTa 1 ro OCTaBeTe Aa M3CTUHe. He noTananTe
YaMHMKa MAM OCHOBATa BbB BOAA WMAM KaKBaTO U Ad
e Apyra TeuHocT. [ louncTeanTe ypeasa eAMHCTBEHO
C BA@KHA Kbprna W LLaAALLM MOYMCTBALLM NpenapaTm.
BHumaHue

- BrknalouBariTe ypeaa caMo B 3a3eMeH EAEKTPUYECKM
KOHTaKT.

- 13noA3BaiTe enekTpuyeckaTa KaHa caMmo
C OpUIMHAAHATa M OCHOBA.

- EnekTpuyeckaTa kaHa e npeaHasHaveHa camo 3a
3arpsiBaHe MAM KMMBaHE Ha BOAA.

- HwuKkora He MbAHETe eAekTpuyecKaTa KaHa
HaA MHAMKATOPa 3a MaKCMMAAHO HMBO. AKO
eAeKTpUYecKaTa KaHa € NpernbAHeHa, BpALliaTa
BOAA MOXE Ad M3KUMM MPe3 yAes 1 Ad MPUUMHM
V3rapaHuA.

- BHuMmaBanTe: BbHIWHOCTTA Ha YalHKMKa 1 BOAATa
B HErO Ce HaropeLLaBaT No BPEME Ha 1 CKOPO CAEA
ynoTpeba. BayranTe eaekTpuyueckaTa KaHa camo 3a
ApbKaTa. Cbllo Taka BHMMaBanTe C ropelarta napa,
KOSTO M3AM3a OT eAeKTpUYeckaTa KaHa.

- To3n ypea e npeaHasHaueH 3a 13MoA3BaHe 3a
AOMAKMHCKM 1 MOAODHM LieAM, Hanpumep BbB Gepmu,
B MECTa 3a HOLLYBaHE M 3aKyCKa, B KYXHEHCKM 30HM
33 NepcoHaAa B MarasuHu, B OpucK 1 Apyr paboTHM
MOMELLEHNA 1 OT KAUEHTU B XOTEAM, MOTEAM U
APYT MOAODHN MUAULLHN NOMELLEHMS.
3awmTa cpelLy nperapsiHe

Tasn enekTpuryecka KaHa pasmnoAara CbC 3allyuTa Cpelly nperapsHe: Ts
M3KAIOYBA YPEAA aBTOMATUUHO, aKO IO BKAKOUMTE MO HEBHWMaHWE, 6e3 Aa
MMa AOCTaTbYHO BoAa B Hero. OcTaBeTe eneKkTpuyecKaTa KaHa Ad CE OXAGAM
3a 10 MUHYTU, CAEA KOETO MOBAMIHETE KaHaTa OT ocHoBaTa 1. Caea ToBa
eAeKTpUYeckaTa kaHa e roTosa 3a NoBTOpHa ynoTpeba.

EAekTpomaruuTHm noaeta (EMF)
To3u ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUYKM
CTaHAAPTW MO OTHOLLEHME Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
n3abuBaHma (EMF).
MOAAPBXKA, MpeasaraHa oT Philips, pernctpupanTe
npoAyKTa ¢ Ha www.philips.com/welcome.
mmmMM3noA3BaHe Ha Y P A 2

1. 3a Aa MpUroTsKTE BOAA C MOAXOASALLA TEMMEpaTypa 3a 3eAeH Yaid,
3aBbpTETE KAIOYa A0 HacTporikaTa Green Tea (3eneH yan).

2. 3a Aa NMpUroTBKTE BOAA C MOAXOAALLA TEMMepaTypa 3a kade, 3aBbpTeTe
Kaloua A0 HacTpoiikaTa Coffee (Kade).

3. 3a Aa MpUroTBKTE BOAA C MOAXOAALLA TeMMepaTypa 3a YepeH Yali,
3aBbPTETE KAIOYa AO HacTpolkaTa Black Tea (MepeH yar).

3abeAerka: 3a Aad NMPEKbCHETE MNpoLeca Ha MOArpABaHE UAM KUMBaHE Ha
BOAQATA, M3KAIOYETE KaHaTa.

mmllounucrBaHe
- BuHarm nskAlouBaiTe OCHOBaTa OT KOHTaKTa, MPeAn
Ad I'IpI/ICTbI'Il/ITe KbM MOYNMCTBaAHE.
Hukora He noTananTe YaiHKKa AU OCHOBaTa MYy
BbB BOAQ.

mmlTouncTBaHe Ha YaMHMKA M OCHOBATA m—

['louncTBanTe BbHLIHATA YacT Ha EAEKTPUNHECKATA KaHa
N OCHOBATA C MEKA BAAXKHaA Kbpria.

Buumanue: He no3BoasiBarime Ha BAGXKHama Kbpna ga
gokocBa KabeAa, LenceAa MAM KOHEKmMopa Ha 0CHOBAMA.

—I'IpemaXBaHe Ha HaKun oT qaﬁl-lm(a_

B 3aBMCMMOCT OT TBBPAOCTTA Ha BOAATA BbB BalUMA
PaoH C TeYeHWe Ha BPEMETO B eAeKTpuYecKkaTa

KaHa MOXe Ad CE€ HACAOM HakmmM. HakunbT Moxe Aa
NOBAMAE Ha MPOM3BOAMTEAHOCTTA Ha eAEKTpUYecKaTa
KaHa. [ IpemMaxBainTe Hakuna OT eAeKTpuYecKaTa

KaHa PEAOBHO, KaTO CAEABATE MHCTPYKUMUTE B TOBA
PbKOBOACTBO Ha MOTpebuTed.

[TpenopbuMTeAHaTa YecToTa Ha AeKaALmpaHe e:
- BeaHbX Ha 3 Mecela 3a palioHM C MeKa BOAR
(TBBPAOCT AC 18 dH).
BeAHBX MECEUHO 3a paloHK C TBbPAA BOAA
(TBBpPAOCT Haa 18 dH).

I13noA3BanTe 65A oLeT (4% oueTHa KMCeArHa) Npu
CTbrKa 6. /13nAakHETE eAekTpuYecKkaTa KaHa M CAeA
ToBa m3BapeTe ABYKpaTHO (cTbrku 10-12) 3a usrocTHO
npemaxsaHe Ha oLleTa.

-nOP'b‘-IBaHe Ha aKCEeCOa DM

3a 3aKynyBaHe Ha aKcecoapy WAV Pe3epBHM YacTu rnoceTeTe
www.shop.philips.com/service nan Bawms Toprosel Ha ypeam Philips. MoxeTe
CbLUO TaKa Ad ce cBbpxKeTe C LleHTbpa 3a 06cAyKBaHe Ha KAVEHTY Ha

Philips BbB BalwaTa cTpaHa (BMXKTe MeXKAyHapoAHaTa rapaHLMOHHa KapTa 3a
MHPOPMALIMS 38 KOHTAKT).

mmm OKOAHA C P /A 2

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha EKCMAOATALMA Ha YPeAa He ro U3XBBPASITE
3aEAHO C HOPMaAHWUTE BUTOBKM OTMAAbBLM, @ MO MPeAANTE B OdULIMAAEH
MYHKT 32 CbbupaHe, KbAETO Aa BbAE PeLMKAMPaH. [10 TO3M HaumH BUe
romaraTte 3a Ora3BaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa. (Pur. 9).

—I'apaHu.ml N MO A A P b KK O

AKO ce HyxaaeTe OT MHPOPMALIMA MAV MOAAPBKKa, NoceTeTe
www.philips.com/support 1A npoyeTeTe OTAEAHATA AUCTOBKA 3a
MEXAYHapPOAHa rapaHLIMA.

CESTINA

= Uvod m—
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vés mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips!

Chcete-li vyuzivat vSech vyhod podpory nabizené spolec¢nosti Philips,
zaregistrujte svUj vyrobek na strdnkdch www.Philips.com/welcome.

mmDiilezité informace

Pred pouZitim pristroje si pecliveé prectéte tuto prirucku s dileZitymi

informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Upozornéni

- Davejte pozor, aby nedoslo k rozliti na konektor

- Konvici pouzivejte pouze k ucelu, ke kterému je
urcena. Pfedejdete tak moznému zranén.

- Pokud by byly napdjeci kabel, zastrcka, zdkladna nebo
vlastni konvice poskozeny, pristroj nepouzivejte.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho
vymenu proveést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovan(
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

- Deéti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou tento
pristroj pouzivat v pripade, Zze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje
a 7e chdpou rizika, kterd mohou hrozit. Cigtenl a
udrzbu by nemély provddét déti, které jsou mladsi
nez 8 let a jsou bez dozoru. Pristroj a jeho kabel
udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Deti si s pristrojem nesmfi hrét.

- Dbejte na to, aby napdjeci kabel, zdkladna ani konvice
neprisly do styku s horkymi povrchy.

- Neumist'ujte pfistroj na uzavieny povrch (napr.
servirovaci podnos), protoze by se pod pristrojem
mohla nahromadit voda, a to predstavuje mozné
nebezpeci.

- Pred cisténim odpojte pristroj ze sft€ a nechte
ho vychladnout. Konvici ani jeji zdkladnu nesmite
ponorit do vody ani do jiné kapaliny. Pristroj Cistéte
pouze navihcenym hadrikem a neagresivnim Cisticim
prostredkem.

Pozor

- Pristroj pripojujte vyhradné do rddn€ uzemnénych
zdsuvek.

- Konvici pouzivejte vyhradné s jeji origindInf zakladnou.

- Varnd konvice je urcena vyhradné pro ohrev a
prevareni vody.

- Konvici nikdy neplfite nad oznaceni maximdlni hladiny.
Pokud konvici preplnite, horkd voda mdze vystfikovat
jeji hubickou a oparit vds.

- Dbejte zvySené opatrnosti: vnéjsi ¢ast konvice a voda
v konvici je horka béhem pouziti i n€jakou dobu po
pouziti. Konvici zvedejte pouze za rukojet. Dejte také
pozor na horkou péru, kterd vychdzi z konvice.

- Tento pristroj je urcen pro pouzitl v domdcnostech
a podobnych prostredich, jako jsou farmy, prostrredf
pro nocleh a snidané, kuchyrky pro personal
v obchodech, kanceldrich a jinych pracovistich a
pro klienty v hotelech, motelech a dalSich obytnych
prostredich.

Ochrana proti vareni bez vody

Tato konvice je vybavena ochranou proti vareni bez vody: automaticky se
vypne, pokud byste ji omylem zapnuli bez vody nebo s malym mnoZstvim
vody. Nechte konvici priblizné 10 minut vychladnout a poté ji vyjméte ze

zdkladny. Pak je konvice znovu pripravend k pouziti.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd véem
normam tykajicim se elektromagnetickych polf (EMP).

které nabizf podpora spolecnosti Philips, zaregistrujte
svUj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

mmm Pouziti pFistroje

4. Pri pripravé vody se spravnou teplotou pro zeleny ¢aj otocte ovladacem
na nastaveni pro zeleny caj.

5. Pri pripravé vody se spravnou teplotou pro kdvu otocte ovladacem na
nastaven( pro kavu.

6. Pripripravé vody se spravnou teplotou pro cerny caj otocte ovladacem
na nastaveni pro cerny caj.

Pozndmka: Chcete-li ohfev nebo vareni prerusit, vypnéte konvici.

mm CiSténi

- Pred disténim zdkladnu vzdy odpojte ze sité.

- Konvici ani jeji zakladnu nesmite nikdy ponofit do
vody.

—éi§tén|' konvice a zékladny—
Vngjsi povrch konvice a zdkladny cistéte navihcenym
meékkym hadrikem.

Upozornéni: Dbejte na to, aby navlhéeny hadrik nepriSel do
kontaktu s kabelem, zastrckou a konektorem zdkladny.

mmOdstranéni vodniho kamene z konvice s

V Zdvislosti na tvrdosti vody ve vasi oblasti se mize

postupné usazovat ve varné konvici vodni kamen. Ten

mUZze ovliviiovat vykon konvice. Pravidelné odstrariujte

z konvice vodni kamen podle pokynu v této uzivatelské

prirucce.

Doporucujeme ndsledujici cetnost odstrafiovani

vodniho kamene:

- Jednou za 3 mésice v oblastech s mensi tvrdosti vody
(do 18 dH).

- Jednou za mésic v oblastech s vetsi tvrdosti vody
(nad 18 dH).

V kroku 6 pouzijte bily ocet (4% kyselina octovad).
Opléchnéte konvici a poté ji dvakrdt prevarte
(kroky 10-12), abyste odstranili veskery ocet.

mmm Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo ndhradni soucdsti, navstivte adresu
www.shop.philips.com/service nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips.
MdZete se také obrdtit na stiedisko péce o zékazniky spolecnosti Philips ve
své zemi (kontaktnf informace naleznete na zaru¢nim listu s celosvétovou
platnost).

mmm Zivotni Prostied i

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundlniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Chranfte tim Zivotnf
prostredi (obr. 9).

mm Z 43U ka @ PO/ P O 2

Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support
nebo samostatném zdrucnim listu s celosvétovou platnostt.

EESTI

I T UV U1 S UL
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

T 2 i

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

- Valtige pritsmete sattumist pistikupesale.

- Voimalike vigastuste valtimiseks drge kasutage
veekeetjat muul otstarbel kui see, mis ette nahtud.

- Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe, pistik, alus
vOi veekeetja ise on kahjustatud. Kui toitejuhe on
rikutud, siis ohtlike olukordade vdltimiseks tuleb
lasta toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi samasugust kvalifikatsiooni
omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fldsilise, meele- voi vaimse hairega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhend seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
mOoistavad sellega seotud ohte. Lapsed tohivad
seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja tdiskasvanu jarelevalve all.
Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele
lastele kdttesaamatus kohas.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Arge laske toitejuhtmel, alusel ja kannul minna vastu
kuumasid pindasid.

- Arge asetage seadet kinnisele pinnale (nt
serveerimiskandikule), sest see v3ib pohjustada
ohtliku olukorra seadme alla vee kogunemise tottu.

- Enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
ja laske sellel jahtuda. Arge kastke veekeetjat ega
selle alust vette vm vedeliku sisse. Puhastage seadet
Uksnes niiske lapi ja lahja pesemisvahendiga.
Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Kasutage veekeetjat ainult koos originaalalusega.

- Veekeetja on moeldud ainult vee soojendamiseks ja
keetmiseks.

- Arge kunagi tiitke veekeetjat ile lubatud
maksimaalse tahise! Kui veekeetja on liiga tdis, voib
vesi keemise ajal tila kaudu vélja pritsida ja tekitada
poletusi.

- Ettevaatust! Veekeetja vdlispind ja selle sees olev
vesi kuumenevad kasutamise ajal ja on kuumad ka
vahetult parast kasutamist. Tostke veekeetjat ainult
kdepidemest. Olge ettevaatlik veekeetjast viljuva
kuuma auruga.

- See seade on moeldud kasutamiseks
kodumajapidamises ja sarnastes rakendustes nagu
talu-, 66majad, kontorite jm t6okeskkondade kddgid
ning hotellide, motellide jm majutuskeskkondades.
Kuivaltkeemise kaitse

Veekeetja on varustatud kuivaltkeemise kaitsega: see lUlitub automaatselt vlja,
kui veekeetja on kogemata tihjalt sisse lulitatud v&i kui kannus pole piisavalt
vett. Laske veekeetjal 10 minutit jahtuda ja tdstke see seejdrel aluselt maha.
Seejdrel saab veekeetjat taas kasutada.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

SeePhilipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi
valju (EMF) késitlevatele standarditele.

tugi, mida Philips pakub, registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

mm Seadme kasutamine

7. Et saada rohelise tee jaoks sobiva kuumusega vett, keerake nupp
seadistusele Green Tea.

8. Et saada kohvi jaoks sobiva kuumusega vett, keerake nupp seadistusele
Coffee.

9. Et saada musta tee jaoks sobiva kuumusega vett, keerake nupp
seadistusele Green Tea.

Markus.Vee kuumutamise voi keetmise katkestamiseks lilitage keetja vilja.

== Puhastamine m—_—_—__—

- Tommake seadme pistik enne puhastamist alati
seinakontaktist valja.

- Arge kunagi kastke veekeetjat ega selle alust vette.

mmKannu ja aluse puhastamine_
Puhastage kannu vdlispinda vees niisutatud pehme lapiga.

Ettevaatust! Arge laske niisket lappi minna juhtme, pistiku
ega aluse pistikupesa vastu.

== Veekeetjast katlakivi eemaldamine m——

SoOltuvalt teie piirkonna vee karedusest, voib
veekeedukannu aja méoddudes tekkida katlakivi.
Katlakivi voib mojutada kannu joudlust. Eemaldage
katlakivi kannust korrapdraselt, jargides kasutusjuhendis
kirjeldatud juhiseid.
Soovitame jdrgmist katlakivi eemaldamise sagedust:
- Kord iga 3 kuu tagant pehme veega piirkondades
(kuni 18 dH);
- Kord iga kuu tagant kareda veega piirkondades
(Ule 18 dH).

Juhendi nr 6 puhul kasutage dddikat (4%). Loputage
veekeetjat ja laske seejdrel veel selles kahel korral
keema tOusta, et eemaldada koik dddikajddgid (juhendid
10-12).

mmm Tarvikute tellinmin e

Tarvikute v&i varuosade ostmiseks kilastage veebilehte
www.shop.philips.com/service voi pddrduge oma Philipsi edasimidja poole.
Voite samuti Uhendust v&tta oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega

(vt kontaktandmeid Uleilmselt garantiilehelt).

mm Keskkond m——

- Tooea IGpus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade tuleb
Umbertd&tlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Niimoodi toimides
aitate keskkonda séddsta (joonis 9)

G aran tii o €U g

Kui vajate teavet voi abi, kilastage Philipsi veebilehtewww.philips.com/support
VoI lugege labi Uleilmne garantiileht.

HRVATSKI

I U VO C
Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

—\eyaer |

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

Upozorenje

- Pazite da ne prolijete tekucinu po prikljucku

- Aparat za prokuhavanje koristite iskljucivo u svrhu za
koju je namijenjen jer biste u protivnom mogli ozlijediti

- Aparat nemojte koristiti ako su utikac, kabel,
podnozje ili sam aparat za prokuhavanje osteceni.
Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne
situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva | znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju
izvrSavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle
osobe. Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Kabel za napajanje, podnoZzje i aparat drzite dalje od
vrucih povrsina.

- Ne postavljajte aparat na povrsinu omedenu
izdignutim rubovima (npr: posluzavnik) jer se u takvim
slucajevima ispod aparata moze nakupiti voda, $to
moZze dovesti do opasnih situacija.

- Prije CiS¢enja aparat iskopcajte i ostavite ga da se
ohladi. Aparat za prokuhavanje ili podnozje nemojte
uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu. Aparat Cistite
iskljucivo vlaznom krpom i blagim sredstvom za
Ciscenje.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Aparat za prokuhavanje koristite iskljucivo s
originalnim podnozjem.

- Aparat za prokuhavanje vode namijenjen je iskljucivo
zagrijavanju ili prokuhavanju vode.

- Aparat za prokuhavanje nemojte nikada puniti iznad
oznake za maksimalnu razinu. Ako se stavi previse
vode, ona bi se mogla preliti kada prokuha i izazvati
opekotine.

- Budite paZljivi: vanjske stjenke aparata za
prokuhavanje vode i voda u njemu vrudi su
tijekom i neko vrijeme nakon uporabe. Aparat za
prokuhavanje vode hvatajte iskljucivo za rucku. Osim
toga, pazite se vruce pare koja izlazi iz aparata za
prokuhavanje.

- Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kuc¢anstvu
I slicnim mjestima, kao $to su farme, ugostiteljski
objekti koji nude nocenje i dorucak, kuhinje za
osoblje u trgovinama, uredi | druga radna okruzenja,
hoteli (od strane gostiju), moteli i druge vrste
smjestaja.

Zastita od prokuhavanja na suho

Ovaj aparat za prokuhavanje ima zastitu od prokuhavanja na suho: automatski
se iskljucuje ako ga slucajno ukljucite dok u njemu ima malo vode ili je

nema uopce. Ostavite aparat za prokuhavanje da se hladi 10 minuta i zatim
ga podignite s podnozja. Tada ¢e aparat za prokuhavanje biti spreman za
ponovnu uporabu.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima
koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).

podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.
mmUporaba aparata

1. Kako biste pripremili vodu odgovarajuce temperature za zeleni ¢aj,
okrenite regulator na postavku Green Tea (zeleni ¢aj).

2. Kako biste pripremili vodu odgovarajuce temperature za kavu, okrenite
regulator na postavku Coffee (kava).

3. Kako biste pripremili vodu odgovarajuce temperature za crni caj, okrenite
regulator na postavku Black Tea (crni &aj).

Napomena: za prekidanje zagrijavanja ili prokuhavanja iskljucite aparat.

-éigéenje—

- Kabel za napajanje podnozja obavezno izvucite iz
uticnice prije ciscenja

- Aparat ili njegovo podnoZje nemojte nikada uranjati
u vodu.

—Ci§<’:enje aparata i podnoija_

Vanjsku povrsinu aparata za prokuhavanje i podnozje
ocistite vlaznom mekom krpom.

Oprez: Pazite da vlazna krpa ne dode u doticaj s kabelom,
utikacem i prikljuckom podnozja.

=mUklanjanje kamenca iz aparata za prokuhavanjen

Ovisno o tvrdodi vode u vaSem podrudju, u aparatu za
prokuhavanje s vremenom se moze nakupiti kamenac.
Kamenac moze utjecati na ucinkovitost aparata za
prokuhavanje. Redovito uklanjajte kamenac iz aparata za
prokuhavanje pratedi upute u korisnickom prirucniku.
Preporucujemo uklanjanje kamenca sukladno sliede¢em
rasporedu:
- Svaka 3 mjeseca u podru¢jima s mekom vodom

(do 18 dH).
- Svaki mjesec u podrugjima s tvrdom vodom

(iznad 18 dH).
U 6. koraku upotrijebite bijeli ocat (4 % octene kiseline).
Isperite aparat za prokuhavanje i zatim dva puta u

njemu prokuhajte vodu (koraci 10 — 12) kako biste
uklonili sav kamenac.

mm Narucivanje dodatnog pribora m————————

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite prodavacu proizvoda tvrtke
Philips. Mozete se takoder obratiti centru za korisni¢ku podrsku tvrtke

Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi ¢ete u medunarodnom
jamstvenom listu).

O O |5 e —————

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju okolisa (sl. 9).

mmjamstvo i podrSka m——

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili
procitajte zasebni medunarodni jamstveni list.

MAGYAR

mm B evezeté s mm——
A Philips kdszonti Ont! Gratuldlunk a vésarldshoz!

A Philips dltal biztosftott teljes kdrd tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

mmm Fontos!

A késziilék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
&rizze meg késébbi haszndlatra.

Figyelmeztetés

- Ne engedje, hogy folyadék froccsenjen a csatlakozdra

- Az esetleges sériilések elkerilése érdekében a
kanndt csak a rendeltetési céljanak megfelel6en
haszndlja.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a hdldzati kdbel,

a csatlakozddugd, az alapegység vagy a kanna
meghibdsodott vagy megsérilt. Ha a hdldzati kdbel
meghibdsodott, a kockazatok elkerilése érdekeben
azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

- A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent
fizikal, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készllék mikodtetésében jdratlan
személyek is haszndlhatjdk, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készUlék biztonsdgos
mUkodtetésének mddjat és az azzal jard veszéElyeket.
A tisztitdst és a felhaszndld dltal is végezhetd
karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli gyermek,
és 8 éven fellli gyermek is csak felUgyelet mellett
végezheti el ezeket. A készlléket és a vezetéket
tartsa tdvol 8 éven aluli gyermekektdl.

- Ne engedje, hogy gyermekek jdtsszanak a készUlékkel.

- A kdbelt, az alapegységet és a készlléket tartsa
meleg és forrd fellletektd! tavol.

- Ne helyezze a késziiléket kdrbezart fellletre (pl.:
tdlald tdlcdra), mert igy viz gyllhet Gssze a készUlék
alatt, veszélyes helyzetet okozva.

- Tisztitds el6tt hidzza ki a csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl, és hagyja lehlini a készlléket. Ne meritse a
kannat vagy az alapzatot vizbe vagy mas folyadékba.
A készlléket kizardlag nedves ruhdval és kiméld
tisztitdszerrel tisztitsa.

Figyelem

- Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a
készuléket.

- A vizforraldt csak az eredeti alappal haszndlja.

- A kanna kizdrdlag vizmelegftésre és -forraldsra szolgdl.

- Ne toltse a kanndt a maximadlis szintjelzésen
tul. Ha tdlsdgosan tele van,a forrd viz kifuthat a
kiontényildson, és égési sérilést okozhat.

- Vigydzat! A kanna kulsé fele és a kanndban lévé viz
haszndlat kozben és a haszndlatot kovetden forrd
lehet. A kanndt mindig a fogantydjdnal fogva emelje
fel. A kanndbdl kidramld forrd gézre is Ugyeljen.

- Ez a készllék hdztartdsi vagy hasonld felhaszndldsi
helyszinekre ajanlott, mint példaul: Uzletek, irodak
és mads, munkahelyen taldlhatd személyzeti konyhak;
nyaraldk; hotelek, motelek €s mds hasonld tipusu
kdrnyezetek; ,,szoba reggelivel” tipusu vendéglatoi
kdrnyezetek.

Tlftités elleni védelem

A vizforrald tdlfltés elleni védelemmel rendelkezik: automatikusan kikapcsol,
ha véletlenll bekapcsolnd, amikor nincs benne viz, vagy a viz mennyisége nem
elegendd. Hagyja lehdini a vizforraldt 10 percig, majd emelje le a kannét az
alapegységrdl. Ezutdn a kanna Ujra haszndlatra kész.

Elektromagneses mezék (EMF)
Jelen Philips készilék megfelel az elektromdgneses
mezd8kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.

A Philips dltal biztositott tdmogatds teljes kord
igénybevételéhez regisztrilja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

mmA késziilék hasznalatal

1. A z0ld tea készitéséhez megfelelé hdmérséklet bedllitdsdhoz allftsa a
szabdlyzdt a Green Tea (z6ld tea) fokozatra.

2. Akavé készftéséhez megfeleld hémérséklet bedllitdsahoz dllitsa a
szabdlyzdt a Coffee (kdvé) fokozatra.

3. A fekete tea készitéséhez megfeleld hémérséklet bedllitasahoz dllitsa a
szabdlyzdt a Black Tea (fekete tea) fokozatra.

Megjegyzés: A forralds, illetve melegités megszakitdsdhoz kapcsolja ki a

vizforralét.

mm T iSZtitAS m—_———

- Tisztitds el6tt mindig hizza ki az alap haldzati dugdjat
a fali aljzatbdl.

- Soha ne meritse a kanndt vagy az alapot vizbe.

==A kanna és az alap tisZtitasa m————
A kanna kilsejét és alapjdt puha nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelem! A nedves ruha ne érjen a vezetékhez, a
dugaszhoz és az alapegység csatlakozdjahoz.
mmA vizforralé kanna vizkémentesitése mum
A hdztartdsaban haszndlt viz keménységének
fuggvényében idével vizké rakddhat le a kanna
belsejében. A vizké befolydsolhatja kanna teljesftményét.
Rendszeresen vizkémentesitse a kanndt a haszndlati
utasitdsban lefrtak szerint.
Javasoljuk, hogy az aldbbi id6kozdnként végezze el a
vizkémentesitést:
- Hdromhavonta egyszer, ha lakhelyén ldgy a viz

(18 dH-ig).
- Havonta egyszer, ha lakhelyén kemény a viz

(18 dH felett).
Hasznaljon (4%-o0s ecetsav-tartalmu) hdztartdsi ecetet
a 6. 1épésnél. Oblitse ki a kanndt, majd forraljon kétszer
vizet (10-12. 1épés) a maradék ecet eltdvolitdsara.

mmm Tartozékok rendelése mnmeee————————————————

Tartozékok és pdtalkatrészek vdsarldsahoz ldtogasson el a
www.shop.philips.com/service weboldalra vagy forduljon Philips
markakeresked&jéhez. Szlkség esetén vegye fel a kapcsolatot a helyi Philips
vevészolgdlattal (a részletek érdekében tekintse meg a vildgszerte érvényes
garancialevelet).

mm K6 rnyezetvédelem m——

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le. EZéltal On is hozzdjarul
kérnyezete védelméhez (9. dbra)

mmm Garancia és terméktamogatas m—————

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van sziksége, ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kiilénalld, vildgszerte
érvényes garancialevelet.

-Kipicne—

Ocbl 3aTThl caTbIN aAybIHbI3OEH KyTTbIKTanMbI3 XaHe Philips KoMnanuacsiHa
KOLLI KEeAAIHI3!

Philips ycbIHaTBIH KOAARYABI TOABIK MatAaAHY YLLIH ©HIMAI KeAeci TopanTa
TipkeHi3: www.philips.com/welcome.

-MaH.bI3AbI A K I P T

Kypaaabl koasaHbacTaH OypbiH OCbl MaHbI3Ab! aKMapaTThl MYKMAT OKbIr
WbIFbIM, OHbI KEAELLIEKTE Kapay YLLiH caKTarn KOWblHbI3.

EckepTty

- KocKbllwKa cyMbIKTbIK Terin aAMaHbi3

- bIKTMMaA 3aKbIMHBIH, aAAbIH aAY YLUIH, LUANHEKTI TeK
KepCeTIAreH MaKcaTTa ManAaAaHbiHbI3

- LLrenceAbaik yiibl, KyaT cbiMbl, TabaHbl Hemece
WaMHEeKTIH 3i 3aKbIMAaHFaH DOACA, KYPBIAFbIHbI
KOoAAaHOaHbI3. KyaT cbiMbl 3aKkbiMAaHFaH OOACa,
KayinTi »aFAai OpblH aAMaybl VLLiH, oHbl Tek Philips
KOMMaHWsCcbIHAR, Philips MakyAsaFaH Kbi3meT
OpTaAbIFbiHAAQ HeEMece BIAIKTI MamMaHAAP aybICTbIpYb!
Kepek.

- bakbiray acTbiHAQ BOACA HEMECE KypbIAFbIHBI Kayinci3
nanAanaHy TypaAbl HyCcKayAap aaFaH boAca xaHe
BalAQHBICTbI KayinTepAI TYCIHCE, BYA KYPbIAFbIHbI 8
YKOHE OAAH XKOFapbl XacTarbl baranap *oHe AeHe,
ce3y HeMece aKbIA-OM KabIAeTTepi KeM Hemece
ToXipnbeci MeH DIAIMI XKOK aAaMAap MarAasaHa
anaAbl. 8 »kacka ToAMaraH baanap epeceKTiH
KaAaFaAayblHCbI3 Ta3aAdy *KoHE TEXHWMKAABIK Kbi3MET
KepCeTy »yMbICTapblH Xyprizbeyi Tuic. KypbiAFbl MeH
OHbIH CbIMbIH 8 »KacKa TOAMarFaH bararapAbIH KOAbI
YETNENTIH »Kepre KOMbIHbI3.

- bananap KypaAameH oMHamaybl Kepek.

- LLlarHeKTi, KyaT CbIMbIH XKoHe TabaHAb! bICTbIK
OeTTEepAEH ayAaK yCTaHbI3.

- Kypaaabl KopLuaaFaH beTke (MblCaAbl, bIABIC
HayacblHa) KonMaHbi3. Cy LUIaMHEKTIH, acTbiHa
XMHAABIM, KaYIMTI XKaFAal TYFbI3Ybl MYMKIH.

- Kypanabl Tazanap aAnAbIHAQ, OHbl TOKTaH Cyblpbir,
CybITbIHbI3. LLIaliHeKTi Hemece OHbIH Heri3iH cyFa
Hemece bacKa CyMbIKTbIKKa DaTbipyFa 6OAMaNABI.
Kyparabl TEK ABIMKBIA LWYDEPEKNeH »oHe »Kymcak
Tasanay KypaAblMeH Ta3aAaHbi3.

EckepTty

- KypblAFbIHBI TEK »Kepre KOCblAFaH po3eTKara
ManFaHpl3.

- LLarHekTi Tek e3iHiH TyrnHycKa TabaHbiMeH
KOAAGHBIHBI3.

- LLoMHeK TeK CyAbl bICbITYFa XaHe KanHaTyFa
apHaAFaH.

- LLlaHeKkTi TOATbIpFaHAR eH »KOFapFbl AeHrem
KepceTKilliHeH acbipMaHbi3. Erep »korapfbl
AEHIeMAEH acbin KeTce, WarHeK KalHaraHAa cy
WYMETIHEH aFbiM, KyMiM KaAYbIHbI3 MYMKIH.

- Aban bonbiHpI3! LLlaHek neH cy namaasaHbin
XaTKaHAQ YKoHe ManaasaHFaH KemiH bipas yakplT
BbICTBIK 60AaAbI. LLIaHeKTi apaaibiM Tek TyTKacbiHaH
FaHa ycTaHbi3. LLlanHekTeH WwoiFaTbiH OyaaH Aa aban
DOABIHbI3.

- ByA Kypaa y# TYpPMbICbIHAQ HEMECE COFaH yKcac
backa Aa OpblHAAPAA KOAAAHYFa apHaAFaH:
depManapAarbl YMAEP; XaTblH OPbIH MEH TaHFbl ac
OepeTiH OPbIHAAP; AYKEHAEPAETI, KEHCEAEPAETT XKoHE
Backa Aa »KyMbIC OPTaAapbIHAAFbI aC YMAEP; KOHaK
YWMAEP, MOTEAbAEP >KaHe bacKa Ad TYPFbiH OPbIHAAPbI
(TYTBIHYLIbIAGP TaparibiHaH).

Cycbi3 KalHaTyAaH KopFay pyHKUMUACHI

By WwaliHeKTe cycbi3 KaHaTyAaH KopFay GyHKUMACH Bap: Cy Kylimai Hemece
a3 cyMeH bGaliKaman KOCKaHAR LWalHEeKTi aBTOMaTTbl TYPAE aXKblpaTasbl.
LLlarHekTi 10 MUHYT CybITbIN aAbIM, OHbl TabaHblHaH KeTePIHi3. EHAI WaiHeKTi
KaiiTasaH naraanaHyra 6oAaAbl.

DAEKTpPOMarHuTTiK epictep (OMO)

Ocbl Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbICTbl OapAbIK TaAarTapFa COMKEC KEACAI.
Philips KOMNaHWAChI YCbIHFAHABI KOAAANABI, OHIMIHI3A|
MbIHa canTKa TipkeHi3: www.philips.com/welcome.
-K¥prAFbIHbI naﬁAaAaHy—

1. Kek warnabl Aypbic TEMMNEPaTypasaFbl CYMEH AAMbIHARY YLLIH, TETIKTI Kek
Lwar napameTpiHe OypbiHbI3.

2. KodeHi AypbiC TEMNepaTypaAaFbl CyMeH AaibiHARY YLiH, TeTIKTI Kode
napameTpiHe BypbiHbI3

3. Kapa warnabl Aypbic TEMMNEPaTYpasaFbl CYMEH AAMbIHARY YLUIH, TETIKTI
Kapa wai napameTpiHe OypbiHbI3

Ecgepme: KalHaTy HeMece Kbi3AbIPY MPOLIECIH TOKTATY YLUIH, LUANHEKTI

SWIPIHI3.

== Tazanay

- Tazanap anAbIHAQ, TabaHABI MIHAETTI TypAE
pO3eTKaAaH aXKblpaTbiHbI3.

- LLanHekTi Hemece OHbIH TabaHbIH ellKalliaH CyFa
6aTbIpMaHbI3.

mmlLlalMHEKTi Y)KOHE OHbIH, TA6aHbIH TA32AQY m—m

LLIaMHeKTiH cblpTbl MeH TabaHblH ABIMKbIA, YKyMCaK
WwybepeKneH CypTIHI3.

Eckepmy! AbIMKbIA WwWybepekmi MoK CbiMbIHA,
WMenceAbgiK YLKa XK9He mabaH KOCKbILLbIHA MUri36€eH3.

mmlllaiHeKTi KaKTaH Ta3aAay

TypFaH »KepiHI3AEri CyAblH KepMeKTiriHe banAaHbICTbl

YaKbIT ©Te KeAe WanHEKTIH, ILIHE KaK TYPYbl MYMKIH.

KaK WaMHeKTIH )yMbICbiHa acep eTyi MyMKiH. Ocbl

ManAaAaHYLLbI HYCKAYAbIFbIHAAFBI HYCKayAapAbl OPbIHAAM

OTbIPbIM, WaNHEKTI MEP3IMAI TYPAE KaKTaH Ta3aAan

TYPbIHbI3.

KeAeci KaKTaH TasaAay *MIAIMH YCbIHAMbI3:

- Cybl KyMmcaK (eH »koFaprbl aeHreni — 18 dH)
alMaKTapAa — YL ai carbliH;

- cybl KaTTbl (18 dH AeHreviHeH »koFapbl) aMakTapAa
— aviblHa bip peT.

6-KaaaMAAFbl aK CipKe CyblH (4% cipKe KbILLKbIAbI)
nanAaAaHbiHbI3. LLIarHeKT wanbin, 6apAblK CipKke CyblH
KETIpY YWIH eKi peT KanHaTbiHbI3 (10 xoHe 12-kaaam).
mm KocaAKbl Kyparaapra Tancbipbic 6epy m———

Kocaakbl Kypaaaapabl Hemece DOALLEKTEePAI CaTbin aAy YLUiH,
www.shop.philips.com/service canTbiHa KipiHi3 Hemece Philips anaepiHe
6apblHbi3. CoHaaw-ax, eaiHizaeri Philips TyTbiHYLIBIAGPALI KOAARY KepceTy
OpTaAbiFbiHa XabapAaChiHbI3 (DaAaHbIC aKMapaTbiH AYHUEXKY3IAK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH KapaHbi3).



-KOPI.IJaFaH et

- Kypanabl ©3 KbI3MeTIH KopCeTin To3raHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI yi
KOKbICbIMEH bipre TacTayra 6oAManapbl. OHbIH OpHbIHa BYA Kypaaabl
apHalbl XKMHaM aAaTbIH XKepre KariTa eHALY MakcaTbiHa OTKI3iHI3.
Ocbinaiiia KopluaraH opTaHbl Koprayra kemekTececis (9 -cypeT).

-KeI'IiAAiK JKOHE KOAA QY

Erep ci3re aknapaT Hemece Koaady KaxeT 6oaca, www.philips.com/support
CaMTbIHA KIPIHI3 HEMece DOAEK AYHMEXYSIAIK KEMIAAIK NMapaKLLIacbiH OKbIHbI3.

LIETUVISKAI
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Sveikiname [sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke!

Jei norite pasinaudoti ,Philips" sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

mmmSvarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sia svarbia informacija
ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

- Stenkités neaplieti jungties vandeniu

- Naudokite virdul; tik pagal paskirtj, kad buty iSvengta
galimy susizalojimy

- Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas, kiStukas,
pagrindas ar pats virdulys yra pazeisti. Jei pazeistas
maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai,
,Philips™ jgaliotasis techninés priezidros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla
pavojus.

- S prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu
Ir prizidrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisa, supazindinti su susijusiais pavojais. Valyti
ir taisyti prietaiso jaunesni nei 8 mety vaikai be
suaugusiyjy priezidros negali. Laikykite prietaisa ir jo
laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

- Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

- Laida, pagrinda ir prietaisa laikykite toliau nuo karsty
pavirsiy.

- Nedékite prietaiso ant pridéto pavirsiaus (pvz,
padeklo), nes vanduo gali pradéti kauptis po prietaisu
Ir sukelti pavojinga situacija.

- PrieS valydami prietaisg, atjunkite jj nuo maitinimo
tinklo ir palaukite, kol jis atvés. Nemerkite virdulio ar
pagrindo | vanden; ar kitokj skyst]. Prietaisa valykite tik
dregna Sluoste ir Svelnia valymo priemone.
Démesio

- Prietaisa junkite tik | Zeminta sieninj el. lizda.

- Virdulj naudokite tik su originaliu jo pagrindu.

- Virdulys skirtas tik vandeniui Sildyti arba virinti.

- Niekada nepripildykite virdulio vir$ nurodytos
maksimalios zymos. Jei virdulys perpildytas, verdantis
vanduo gali iSsilieti per snapel; ir nuplikyti.

- Atsargiai.Virdulio iSoré ir jame esantis vanduo
virduliur veikiant ir iSsjjungus btina karsti.Virdul] kelkite
tik uz rankenos. Saugokités karsty gary, kurie kyla i$
virdulio.

- Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose
vietose, pvz., sodo nameliuose, vieSbuciuose,
kuriuose patiekiami pusryciai, personalo virtuvéje
parduotuvése, biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip
pat vieSbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo
tipo aplinkoje.

Apsauga nuo visiSko vandens iSgaravimo

Virdulyje yra apsauga nuo vandens iSgaravimo: ji isijungia automatiskai, jei

netycia ja jjungiate, kai virdulyje néra vandens arba jo yra per mazai. Leiskite

\r/]iggglci;éii vesti 10 min,, tada nuimkite jj nuo pagrindo.Virdulys yra vél paruostas

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips"* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy
lauky (EMF) standartus).

del ,,Philips” silomos pagalbos, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

mm Prietaiso naudojimas

1. Jei norite paruosti Zaliajai arbatai tinkamos temperatros vandenj, pasukite
rankenéle iki zaliosios arbatos nustatymo simbolio.

2. Jei norite paruosti kavai tinkamos temperatros vandenj, pasukite
rankenéle iki kavos nustatymo simbolio.

3. Jei norite paruosti juodajai arbatai tinkamos temperattiros vandenj,
pasukite rankenéle iki juodosios arbatos nustatymo simbolio.

Pastaba. Jei norite nutraukti kaitinimo ar virimo procesa, iSjunkite virdul].

=mValymas

- Prie$ pradédami valyti pagrindg, visada jj isjunkite i$
elektros tinklo.

- Niekada nemerkite virdulio ar jo pagrindo | vanden;.

mmVirdulio ir pagrindo valymas m—

Virdulio iSore valykite minksta Sluoste, sudrékinta Siltu
vandeniu.

Démesio! Drégna Sluoste nelieskite laido, kiStuko ir
pagrindo jungties.

-NUOSédL[ iS virdulio salinimas m—
Bégant laikui virdulyje gali kauptis nuosédos, kuriy

kiekis priklauso nuo jusy naudojamo vandens kietumo.
Nuosédos gali tureti jtakos virdulio veikimui. Reguliarial

Salinkite nuosédas vadovaudamiesi naudotojo vadove
pateikiamais nurodymais.

Nuosédas rekomenduojame Salinti:

- Viena kartg per 3 ménesius, kur yra minkstas vanduo
(iki 18 dH).

- Viena karta per ménesj, kur yra kietas vanduo
(daugiau nei 18 dH).

Atlikdami 6 veiksma naudokite baltajj acta (4 % acto

rugstj). Norédami pasalinti visa acta, praskalaukite virdul]

ir pavirinkite du kartus (1012 veiksmai).

mmm Priedy uZsakymas s

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.shop.philips.com/service arba kreipkités | ,,Philips" pardavéja. Taip
pat galite kreiptis | ,,Philips" klienty aptarnavimo centrg, esantj jusy Salyje
(kontaktinés informacijos rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke).

LNVttt |
- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (9 pav.).
mm Garantija ir pagalba s ———
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba
perskaitykite atskira visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuka.

POLSKI
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Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips!

Aby uzyskac petny dostep do obstugi $wiadczonej przez firme Philips,
zarejestruj zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

mmWazne

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie dokfadnie z
podanymi informacjami, ktére moga by¢ przydatne réwniez w pdzniejszej
eksploatacji.

Ostrzezenie

- Unikaj rozlewania ptynu na ztacze.

- Aby uniknad obrazen ciata, nie uzywaj czajnika
w niewfasciwy sposob lub niezgodnie z jego
przeznaczeniem.

- Nie uzywaj czajnika, jesli uszkodzona jest wtyczka,
przewdd sieciowy, podstawa lub samo urzadzenie. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposdb
oraz zostana poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Urzadzenie nie moze by¢ czyszczone
ani obstugiwane przez dzieci ponizej 8 roku zycia.
Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynnosci
powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.
Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza
zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

- Dzieci nie moga bawic¢ sig urzadzeniem.

- Trzymaj przewdd sieciowy, podstawe | sam czajnik z
dala od rozgrzanych powierzchni.

- Aby uniknad niebezpiecznych sytuacji, nie stawia
urzadzenia na zamknietej powierzchni (np. na tacy
serwisowej), gdyz moze to spowodowacl zebranie
wody pod urzadzeniem.

- Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.
Nie zanurzaj czajnika ani jego podstawy w wodzie
ani innym ptynie. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj
tylko wilgotnej sciereczki i delikatnego $rodka
CZySzCzacego.

Uwaga

- Podfaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego
gniazdka elektrycznego.

- Uzywaj czajnika wyfacznie z oryginalng podstawa.

- Czajnik jest przeznaczony wytacznie do
podgrzewania i gotowania wody.

- Nigdy nie napeniaj czajnika powyze] maksymalnego
poziomu. Przepemienie czajnika moze spowodowac
wydostawanie gotujacej sie wody z dziobka, co grozi
oparzeniem.

- Zachowaj ostroznos¢: obudowa czajnika 1 woda
w $rodku nagrzewaja sie podczas uzytkowania |
pozostaja gorace jeszcze przez jaki$ czas. Podnos
czajnik trzymajac go za uchwyt. Uwazaj takze na
goraca pare wydobywajaca sie z czajnika.

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
domach i podobnych miejscach, takich jak domy
wiejskie, pensjonaty, kuchnie dla pracownikdw w
sklepach, w biurach i w innych zakfadach pracy, oraz
do uzytku przez gosci hoteli, moteli itp.
Zabezpieczenie przed wlaczeniem pustego urzadzenia

Czajnik jest zabezpieczony przed wiaczeniem go bez wody: czajnik wyfacza

sie automatycznie w razie przypadkowego wiaczenia lub zbyt matej ilosci
wody. Poczekaj 10 minut na schfodzenie czajnika, a nastepnie podnies$ czajnik z
podstawy. Czajnik bedzie ponownie gotowy do uzytku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy
dotyczace pdl elektromagnetycznych (EMF).
Aby uzyskac petny dostep do obstugi Swiadczonej przez
firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.
mmZasady uzywania urzadzenia

1. Aby uzyska¢ wode o temperaturze odpowiedniej do przygotowania
zielonej herbaty, ustaw pokretto w pozycji Green Tea.

2. Aby uzyska¢ wode o temperaturze odpowiedniej do przygotowania kawy,
ustaw pokretto w pozycji Coffee.

3. Aby uzyska¢ wode o temperaturze odpowiedniej do przygotowania
czarnej herbaty, ustaw pokretto w pozycji Black Tea.

Uwaga: aby przerwacd proces podgrzewania lub gotowania, wytacz czajnik.

== Czyszczenie

- Zanim zaczniesz czysci¢ podstawe, zawsze wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w wodzie.

== Czyszczenie czajnika i podstawy m—

Przetrzyj obudowe czajnika i podstawe miekka, wilgotna
szmatka.

Uwaga: nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego,
wtyczki i ztqcza podstawy z wilgotnq szmatkq.

== Usuwanie kamienia z czajnika m—

W zaleznosci od stopnia twardosci wody w danej
okolicy, w miare uptywu czasu w czajniku moze sie
odkfadac kamien. Kamieh moze wptywad na dziafanie
czajnika. Nalezy regularnie usuwac kamien z czajnika,
postepujac zgodnie z zaleceniami znajdujacymi sie w
niniejsze] instrukcji obstugi.
Zalecamy usuwanie kamienia:
- co 3 miesiace w przypadku wody miekkie
(do 18 dH);
- co miesiac w przypadku wody twardej (powyze;
18 dH).

W kroku 6 uzyj biatego octu (4-procentowy roztwdr
kwasu octowego). Wyptucz czajnik i dwukrotnie zagotuj
wode (kroki od 10 do 12), aby usuna¢ caty ocet.
mmZamawianie akcesoriow
Akcesoria i czeSci zamienne mozna kupi¢ na stronie
www.shop.philips.com/service lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Mozesz réwniez skontaktowad si¢ z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w
swoim kraju (informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

-grodowisko—

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcow wtdrnych w celu utylizacji. Postepujac w powyzszy sposéb,
pomagasz chroni¢ srodowisko (rys.9).

mm Gwarancja i pomoc techniczna m——————

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj si¢ z oddzielng ulotka gwarancyjna.

ROMANA
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va
produsul la www.philips.com/welcome.

-Important—

Citeste cu atentie aceste informatii importante Tnainte de a utiliza aparatul si
pastreazd-le pentru consultare ulterioard.

Avertisment

- Evita varsarea de lichide pe conector

- Nu folosi acest fierbator in alt scop decat cel pentru
care a fost conceput pentru a evita vatamarea
corporala

- Nu utilizati aparatul in cazul in care stecherul, cablul
de alimentare, baza sau fierbatorul insusi este
deteriorat. In cazul n care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips
sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita
orice accident.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii Tncepand
de la varsta de 8 ani si persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii
de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe
care le prezinta. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca
acestia au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.
Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor sub 8 ani.

- Copii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Feriti cablul de alimentare, baza si fierbatorul de
suprafete Tncinse.

- Nu asezati aparatul pe o suprafatd cu margini ridicate
(de ex. o tavad), deoarece acest lucru ar putea cauza
acumularea apei sub aparat, conducand la o situatie
periculoasa.

- Scoate stecherul din priza si lasd aparatul sa se
raceasca Tnainte de a-l curata. Nu introduceti
fierbatorul sau baza Tn apd sau in alte lichide. Curata
aparatul cu o laveta umeda si un agent de curatare
slab.

Precautie

- Conecteazd aparatul numai la o priza de perete cu
impamantare.

- Folositi fierbatorul numai in combinatie cu baza sa
originald.

- Fierbatorul este destinat exclusiv pentru Tncalzirea si
flerberea apei.

- Nu umple niciodata fierbatorul peste indicatia de
nivel maxim. Dacad fierbdtorul a fost umplut excesiv,
apa care fierbe poate fi evacuata prin gura de
scurgere si poate cauza opadrirea.

- Atentie: exteriorul fierbatorului si apa din acesta
se Tncdlzesc in timpul si la scurt timp dupa utilizare.
Ridica fierbatorul tinandu-I numai de maner. Ai grija si
la aburul fierbinte care iese din fierbator.

- Acest aparat este destinat uzului domestic si
aplicatiilor similare, precum ferme, medii in care
se ofera servicii de tip cazare si mic dejun, zona
bucatariei pentru personalul din magazine, medii
cu cazare si mic dejun, zonele de bucatarie pentru
angajati din magazine, In birouri si alte medii de lucru
si de catre clienti n hoteluri, moteluri si alte medii de
tip rezidential.

Protectie impotriva incalzirii in gol

Acest fierbdtor este dotat cu protectie impotriva incalzirii in gol: se opreste

automat dacd 1l pornesti accidental cand nu are apa suficientd sau nu are apa

deloc. Lasd fierbdtorul sd se rdceascd timp de 10 minute si apoi ridica-I de pe
baza. Apoi fierbatorul este gata de utilizare din nou.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele
referitoare la campuri electromagnetice (EMF).
asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

mm Utilizarea aparatului

1. Pentru a pregati apa cu temperatura adecvatd pentru ceai verde, roteste
butonul la setarea Ceai verde.

2. Pentru a pregati apd cu temperatura adecvata pentru cafea, roteste
butonul la setarea Cafea.

3. Pentru a pregati apa cu temperatura adecvatd pentru ceai negru, roteste
butonul la setarea Ceai negru.

Notd: Pentru intreruperea procesului de fierbere sau incalzire, opreste
fierbatorul.

==Curatarea

- Scoateti Intotdeauna baza din priza inainte de
curatare

- Nu introduceti niciodata fierbatorul sau baza
acestuia in apd.

== Curatarea fierbatorului si a bazei m—————

Curata exteriorul fierbatorului si baza cu o laveta moale
si umeda.

Atentie: Nu Idsa laveta umedd sd intre in contact cu cablul
electric, stecherul sau conectorul bazei.

mmCuratarea de depuneri a fierbatorului .o

In functie de duritatea apei din zona ta, fierbitorul
poate acumula calcar Tn interior de-a lungul timpului.
Calcarul poate afecta performanta fierbatorului.
Detartreaza fierbatorul regulat urmand instructiunile
din acest manual de utilizare.

Va recomanddam urmatoarea frecventa de detartrare:

- O data la 3 luni pentru zonele cu apa cu duritate
scazuta (sub 18 dH).

- O datd pe lund pentru zonele cu apa cu duritate
ridicata (peste 18 dH).

Utilizeaza otet alb (4% acid acetic) in etapa 6. Clateste
flerbatorul si apoi fierbe de doud ori (etapele 10-12)
pentru a elimina otetul.

mm Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, viziteaza
wwwi.shop.philips.com/service sau mergi la distribuitorul tdu Philips. Poti, de
asemenea, sa contactezi Centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara ta
(consulta brosura de garantie internationald pentru detalii de contact).

M e di U m————

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de
functionare, ci predati-I la un punct de colectare autorizat pentru reciclare.
Procedand astfel, vei ajuta la protejarea mediului (Fig. 9).

mm Garantie si asistenta e ————————

Daca ai nevoie de informatii sau de asistentd, te rugdm sa vizitezi
www.philips.com/support sau sa consulti brosura de garantie internationala
separatd.

PYCCKMM

I B B €A, € H 1 € 10—
[o3apaBAseM C MOKYMKOW 1 NpuBeTCcTBYeM B KAybe Philips!

YTO6bl BOCMOAB30BATBLCS BCEMM MpenmMyLiecTBamm noaaepkki Philips,
3aperncTpupymnTe YCTPOMCTBO Ha Beb-carnTe www.philips.com/welcome.

mmm Ba>kHan MHd)OPMaLI,MSI—

MepeA HavanoOM SKCMAyaTaLmm Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HACTOSALLMM OYKAETOM M COXPAHUTE €r0 AAA AAABHEMLLETO UCMOAL30BAHUS B
KayecTse CrpPaBOYHOTO MaTepHana.

BHuumanmue!

- He aonyckanTe NpoAvBaHNA XUAKOCTU Ha pasbeM.

- VcnoAb3ymTe YalHMK TOABKO MO Ha3HaYeHWIo BO
M30eXKaHNe NOAYUYEHNA TPaBM.

- He nonb3yrnTtecs nprbopom, ecan NoBpexaeH
CEeTEBOW LUHYP, LUTEMNCeAbHas BMAKA, MOACTaBKa
YaMHKKa AMOO CaM YarHKK. B cayyae nospexkaeHus
CETEBOrO LWHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMeHUTb. YTobbl
obecneunTb He30MacHyo 3KCNAYaTaUmio MprMbopa,
3aMeHANTE LUHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM
cepBucHoM LieHTpe Philips nAn B cepBrcHOM LieHTpe
C NEPCOHAAOM BbICOKOM KBaAUUMKALIMMN.

- AeTw cTapwe 8 AeT 1 AvLia C OrpaHUYeHHbIMM
MHTEMEKTYaABHBIMU MAN QUBNUECKUMM
BO3MOXHOCTAMM, @ TaKXKe AMLA C HEAOCTATOUHbIM
OMbITOM U 3HaHUAMKM MOTYT MOAb30BATHLCA
AAHHbBIM MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM MAM
MOCAE MOAYYEHWSA UHCTPYKLMI MO HBe30macHOMY
MCMOAB30BaHMIO MPUOOPa M MPK YCAOBUM
MOHMMaHKSA MOTEHLIMAABHBIX OonacHoCTen. AeTu
MOTYT OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 3a MPrOOpOM,
TOABKO €CAM OHM CTaplle 8 AET M TOABKO MOA,
MPUCMOTPOM B3POCABIX. XpaH1Te Nprbop 1 LUHYP B
MECTE, HEAOCTYMHOM AAS AETEN MAaALLE 8 AeT.

- He nossonanTe aeTAM UrpaTh ¢ NpUMOOPOM.

- CeTeBoW LWHYP, MOACTABKa YalHMKa M CaM YalHWK
AOMNKHBI HAXOANTBCS HA AOCTATOUYHOM PacCTOAHMM
OT ropAYMX MOBEPXHOCTEM.

- He nomewanTe npubop Ha 3aMKHYTYIO MOBEPXHOCTb
(Hanpumep, Ha MOAHOC): 3TO MOXET MPUBECTU K
CKOMAEHMIO BOAbI MOA MPUOOPOM U, B pe3yAbTaTe, -
K OMacHOW CUTyaLmu.

- [lepea ouncTrom oTKAIOUMTE NPUOOp OT
3AEKTPOCETU M AaNTE eMy OCTbITb. 3anpeLlaeTcs
MOrPy»aTb YalMHWK MAM MOACTABKY B BOAY
VAN AOBYIO APYTYIO XMAKOCTE. OunianTe
MPUOOP TOABKO MPU MOMOLLM BARXKHOM TKaHM C
AODABAEHMEM MAMKOrO MOIOLLEro CPeACTBa.
MpeaynpeXxxaeHue.

- [ToaraiouarTe NpMboOp TOABKO K 3a3€MAEHHOWM
po3eTKe.

- Vlcnoab3yiTe YalHMK TOABKO C MOACTaBKOM,
BXOASALLEN B KOMMAEKT MOCTaBKM.

- YalHWK NpeaHa3HaueH TOABKO AAA MOAOIPeBa U
KUMAYEHNSA BOADI.

- 3anpellaeTcs HaMOAHATb YaHMK Bbille OTMETKM
MaKCMMaAbHOrO YPOBHS. B cAyyae npesbieHns
OTMETKM MaKCMMaAbHOIO YPOBHS KMMALLAs BOAR
MOXET BbIAVBATLCS M3 HOCKKA W CTaTb MPUUMHOM
O>KOrOB.

- byabTe ocTOPOXHbI BO BpEMS MCMOAB30OBaHMA
YaMHMKa: KOPMyC M BOAR CMABHO HarpeBaloTCA
M HEKOTOPOE BPEMA OCTAlOTCA FOPAYMMM.
["oAHMMaNTE YalHWK, B3ABLUMCE 33 PYUKY.
OcTeperanTech ropsyero napa, MocTynaloLero 3
YaMHMKa.

- DTOT Np1bop NpeAHasHa4YeH AAA MCMOAb30BAHMA
B AOMaLLHMX 1 APYTUX MOAODBHbBIX YCAOBMSIX, B
TOM UYMCAC: B 3arOPOAHBIX AOMAX, B MUHN-OTEASAX,
Ha KyXHSX AAl MEPCOHaAA B MarasmHax, opucax u
APYTX MOAODHbBIX MECTax, @ TaKkXKe MoCTOSAbLIAMM
OTeAeN, FOCTEBLIX AOMOB 1 APYTMX MOAOOHbBIX
YUPEIKAEHNI.
3al.l.l.MTa. OT BblIKMNaHUA

YalHmK ocHalleH GyHKLMEN 3aLUMThl OT BbIKMNaHWs. ECAv B YaiiHmKe
OTCYTCTBYET BOAQ WAW €€ CAULLKOM MaAO, NP CAYYaMHOM BKAIOYEHWN
NpUBOP BLIKAIOYAETCSH aBTOMATUYECKM, AITE YalHKKY OCTbITb B TEYEHME
10 MWHYT, 3aTEM CHUMUKTE €ero C MOACTaBKM. [TocAe 3TOro YalHKK cHoBa
roToB K paboTe.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)

AaHHbin nprbop Philips cooTBeTcTBYET CTaHAapTam Mo
BO3AENCTBUIO SAEKTPOMArH1THbIX noAen (DMIT).
4T0obbI BOCMOAB30BATHCA BCEMM MPEMMYLLECTBAMM
noaaep>ku Philips, 3aperncTpupyiite NpoAyKT Ha Beb-
canTe www.philips.com/welcome.

mmm M cnoAb30BaHME NMPK 60D I

1. AAS NPUrOTOBAEHMS 3EAEHOTO Yast 1 HArpeBa BOAbI AO HYXXHOM
TemrnepaTypbl YCTaHOBUTE PETYAATOP B MOAOXEHMWE “3eAeHbIN Yai'.

2. AN NPUrOTOBAEHMA KOdE M HarpeBa BOAbI AO HYXKHOW TEMMEpPaTypb!
YCTAHOBUTE PEryAaTop B MoAoxeHue “Kode'.

3. AAS NPUrOTOBAEHMS YEPHOTO Yas U HarpeBa BOAbI AO Hy>KHOM
TemrnepaTypbl YCTaHOBUTE PETYAATOP B MOAOXEHME “HepHbii Yan'.

[prmeyaHre. 4Tobbl OCTAHOBMTL MPOLIECC HarpPeBaHMA UAM KMMEHWA,
BbIKAIOUMTE YaMHMK,

mmOuncrka

- I_IepeA OUNCTKOM 00A3aTEABHO OTCOEAUHANTE
MOACTAaBKY OT 3AEKTPOCETHU

- 3ar|peLuaeTcsq norpy>atb YaMHUK UAM MOACTaBKY B
BOAY.

mmOuncTKa YyaHuKa u MO A CTaBK/ nessssss——

OunlanTe BHELWHIOK MNOBEPXHOCTb YanHMKa 1
MOACTABKY MAMKOW BAQXKHOW TKaHbIO.

Buumanue! He kacarimecb BAG>KHOM MKAHbIO CEMEBOro
LUHYpa, BAAKU M pA3beMa NogcmasKMm.

=m Y AQA€HUE HAKUMU

B 3aBMCMMOCTM OT YPOBHS KECTKOCTM BOAbI B BAlLEM
DEMVIOHE, CO BPEMEHEM BHYTPU YalMHMKA MOXKET
0b6pa3oBbIBATHCS HAKMIMb. HaKMMb MOXKET MOBAMATH

Ha Ka4yecTBO paboTbl Nprbopa. PeryaapHo ounuanTe
NpMBOP OT HaKUMK B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMSIMU B
PYKOBOACTBE MOAb30BATEAS.

OuMCTKY OT HaKMMM PEKOMEHAYETCS BbIMOAHATH CO

CAEAYIOLLEN NEPUOANYHOCTBIO!

- OaWH pa3 B 3 MecsAua — AAS PErVMIOHOB C MAMKOM
BoAOM (A0 18 dH).

- OAVH pa3 B MECALL — AAS PErVMOHOB C XKECTKOM
BoAOM (boaee 18 dH).

lIcnoAb3yTe BeAbiin YKCYC, B KOTOPOM COAEPXKUTCS

4 % yKCyCcHOM KUCAOTHI (Wwar 6). 9Tobbl YAQAUTb
OCTaTKM YKCYCa, MPOMOUTE YaMHUK N BCKUMATUTE BOAY
ABa pasa (warmn 10—12).

mmm 3aKas AKCeCCya PO B

YT06bI MPHMOBPECTH aKceccyapbl MAK 3amacHble YacTy, NoceTuTe Beb-canT
www.shop.philips.com/service 1AM 0bpaTnTech B MECTHYIO TOProByio
opraHusauumio Philips. Bel Takke MoxkeTe 0bpaTUTbCA B LEHTP MOAAECPIKKM
notpebuTeei Philips B Bawei ctparHe (KOHTaKTHble AaHHbIE YKa3aHbl B
rapaHTUMHOM TaAOHE).

= 3aULMTA OKPYKAIOLLLEM CPE A b I ———
- [locae OKOHYaHKSA CpOKa CAY>KDbl He BblOpachiBaiTe NprMbop BMecTe
¢ bbITOBEIMM OTXOAaMM. [lepeaaliTe ero B creLmaAn3MpoBaHHbIi
MYHKT AASt AQABHEVILLIEN YTUAM3ALMW. DTUM Bbl MOMOXETE 3alMTHTb
OKpY»KaloLLyio cpeay (puc. 9).

-FapaHTun U MO A A € P KK 2 I

LA OAYUEHNS MOAAEPHKKN MAW MHGOPMaLIMKM NMOCETHUTE BED-CalT
www.philips.com/support 1A 03HakoMbTECh C MHOPMaLIMEN Ha
rapaHTUMHOM TaAOHE.

SLOVENCINA

i U V0l —
BlahoZeldme védm k vasej kdpe a vitajte u spolocnosti Philips!

Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

D G| @ Zi €
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dblezité informdcie a
uschovajte si ich na neskorsie poufZitie.

Varovanie

- Zabrdnte rozliatiu a preniknutiu tekutiny do
konektora

- Tuto kanvicu pouzivajte vylu¢ne na predpisany ucel,
aby ste predisli pripadnému poraneniu

- Ak je poskodend zdstrcka, sietovy kdbel,
podstavec alebo kanvica, zariadenie nepouzivajte.
PoSkodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine
personal spoloc¢nosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spoloc¢nost'ou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecnej
situdcil.

- Toto zariadenie m&zu pouZzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo dusevné schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladuy, Zze
rozumeju prislusnym rizikdm. Toto zariadenie smu
Cistit’ a udrziavat' iba deti starSie ako 8 rokov a musia
byt' pritom pod dozorom. Zariadenie a jeho kabel
uchovdvajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Deti sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

- Sietovy kdbel, podstavec ani kanvica nesmu prist' do
styku s hordcimi povrchmi.

- Zariadenie nepoloZte na uzatvoreny povrch
(napr. servirovaci podnos), inak by sa mohla
pod zariadenim zhromazdovat' voda a vzniknut
nebezpelna situdcia.

- Pred cistenim zariadenie odpojte zo siete a
nechajte ho vychladnudt. Kanvicu ani podstavec
nikdy nepondrajte do vody ani do inej kvapaliny.

Na cistenie zariadenia pouzivajte iba navihéenu
tkaninu a jemny distiaci prostriedok.
Vystraha

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zdsuvky.

- Kanvicu pouzivajte len v kombindcii s jej origindlnym
podstavcom.

- Kanvica je urena len na ohrievanie a varenie vody.

- Kanvicu nikdy nenaplrite vodou nad znacku
maximdlnej drovne. Ak je kanvica preplnend,
mo&Ze z vypustu vystreknUt vriaca voda a sposobit
obareniny.

- Budte opatrni: vonkajSia strana kanvice a voda v nej
su pocas pouzivania a urcity ¢as po nom horuce.
Kanvicu vzdy dvihajte za jej rukovat. Dévajte pozor
na hordcu paru, ktord vychddza z kanvice.

- Toto zariadenie je uréené na pouZzivanie
v domdcnostiach a na podobnych miestach, ako
su farmy, penziény a ubytovne typu ,bed and
breakfast"”, kuchyne pre zamestnancov v obchodoch,
kanceldridch a na inych druhoch pracovisk. Je
tiez urcené na pouzivanie zakaznikmi v hoteloch,
moteloch a inych druhoch ubytovacich zariadent.
Ochrana proti varu naprazdno

Této kanvica je vybavend ochranou proti varu naprdzdno: ak kanvicu omylom
zapnete a nie je v nej Ziadna voda alebo je v nej nedostatoné mnoZstvo
vody, kanvica sa automaticky vypne. Nechajte kanvicu na 10 mindt vychladndt
a potom ju nadvihnite z podstavca. Potom je kanvica opdt’ pripravend

na pouzivanie.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic od spolo¢nosti Philips je v sulade so
vietkymi normami v spojitosti s elektromagnetickymi
polami (EMF).
zdkaznicka podpora spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

mmm Pouzivanie zariadenial

4. Ak chcete, aby voda na zeleny ¢aj mala spravnu teplotu, otocte ovlddacie
tla¢idlo do polohy Zeleny caj.

5. Ak chcete, aby voda na kdvu mala spravnu teplotu, otocte ovlddacie
tla¢idlo do polohy Kdva.

6. Ak chcete, aby voda na cierny ¢aj mala spravnu teplotu, otocte ovlddacie
tlacidlo do polohy Cierny ¢aj.

Pozndmka: ak chcete prerusit’ proces varenia alebo ohrievania vody, kanvicu

vypnite.

== Cistenie

- Pred zacatim distenia vzdy odpojte podstavec zo
siete.

- Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do vody.

—éistenie kanvice a podstavca_

VonkajSok kanvice a podstavec ocistite pomocou jemnej
navihcenej tkaniny.

Pozor: Navlhéend tkanina sa nesmie dostat’ do kontaktu

s kablom, zastrckou ani konektorom podstavca.

== Odstranovanie vodného kamena z kanvicems
V Zdvislosti od tvrdosti vody vo vadej oblasti méze
Casom ddjst’ k usadzovaniu vodného kameria

v kanvici.Vodny kamer mdze zhorsit' vykon kanvice.

Vodny kamer\ pravidelne odstrafiujte podla pokynov
uvedenych v ndvode na pouzivanie.

Odporucame nasledujicu frekvenciu odstrafiovania
vodného kamena:
- Raz za 3 mesiace v oblastiach s makkou vodou
(do 18 dH).
- Raz mesacne v oblastiach s tvrdou vodou (viac nez
18 dH).

V kroku 6 mézete pouzit biely ocot (4 % kyselina
octova). Kanvicu vypldchnite a dvakrdt vyvarte (kroky
10 —12), aby ste odstrénili zvysky octu.

mmObjednavanie prislusenstva

Ak si cheete zakdpit prislusenstvo alebo ndhradné diely, navstivte webovu
stranku www.shop.philips.com/service alebo sa obrétte na miestneho
predajcu vyrobkov Philips. Obrdtit' sa mdzete aj na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine (podrobnosti ndjdete

v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste).

mmZivotné prostredic m—

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Prispejete tak k ochrane Zivotného prostredia (obr. 9).

m Z 41U ka @ PO P O I

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informdcie v prilozenom
celosvetovo platnom zdrucnom liste.

SLOVENSCINA

I U VO Cl 15—
Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodosli pri Philipsul

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

= Pomembn o messs——

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

- Pazite, da prikljucka ne polijete s tekocino

- Kotlicek uporabljajte izklju¢no za predviden namen,
da se izognete morebitnim poskodbam

- Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel, vtikac, podstavek
ali kotlicek poSkodovan. Poskodovani omrezni
kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposoblieno osebije.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti
naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so prejele in razumejo navodila glede
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrzevati, Ce niso starejdi od 8 in pod nadzorom.
Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8.
letom starosti.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Kabel, podstavek in kotlicek hranite stran od vrocih
povrsin.

- Naprave ne postavljajte na zaklju¢eno povrsino (npr.
servirni pladen)), saj bi lahko prislo do zbiranja vode
pod napravo in povzrocilo nevarnost.

- Pred ciscenjem aparat izklopite iz elektricnega
omreZja in pocakajte, da se ohladi. Kotlicka ali
podstavka ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Aparat Cistite samo z vlazno krpo in blagim Cistilnim
sredstvom.

Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.

- Kotlicek uporabljajte samo v kombinaciji z originalnim
podstavkom.

- Kotlicek je namenjen samo za segrevanje in zavretje
vode.

- Kotlicka ne polnite preko oznake najvisjega nivoja.
Ce je v kotli¢cku prevec vode, lahko za¢ne vrela voda
brizgati skozi ustnik in vas popari.

- Bodite previdni: zunanjost kotlicka in voda v njem
sta vroca med in Se nekaj ¢asa po uporabi. Kotlicek
dvigujte samo za rocaj. Pazite na vroco paro, ki se
dviga iz kotlicka.

- Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so vikendi, gostisc¢a, ki nudijo
prenocisca z zajtrkom, ¢ajne kuhinje v trgovinah,
pisarne in druga delovna okolja, sobe v hotelih,
motelih in drugih namestitvenih objektih.

Zascita pred delovanjem brez vode

Kotlicek ima samodejni varnostni izklop: samodejno se izklopi, ¢e ga
pomotoma vklopite takrat, ko v njem ni dovolj vode ali je sploh ni. Pocakajte
10 minut, da se kotlicek ohladi, nato pa ga dvignite s podstavka. Kotlicek je
ponovno pripravljen na uporabo.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede
elektromagnetnih polj (EMF).

Izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome in si zagotovite Philipsovo
podporo.

mm Uporaba aparata ——

1. Ce Zelite pripraviti vodo s temperaturo za zeleni &aj, gumb obrnite na
nastavitev za zeleni caj.

2. Ce Zelite pripraviti vodo s temperaturo za kavo, gumb obrnite na
nastavitev za kavo.

3. Ce Zelite pripraviti vodo s temperaturo za &rni ¢aj, gumb obrnite na
nastavitev za ¢rni ¢aj.

Opomba: Ce Zelite prekiniti vrenje ali segrevanje, izklopite kotlicek.

==Ciséenje

- Podstavek pred cis¢enjem izkljucite iz elektricnega
omrezja.

- Kotlicka ali podstavka ne potapljajte v vodo.

—éi§éenje kotli¢ka in podstavka_

Zunanjost kotlicka in podstavek obrisite z mehko in
vlazno krpo.

Pozor: vlazna krpa ne sme priti v stik s kablom, vtikacem
in priklju¢kom na podstavku.

== Odstranjevanje vodnega kamna iz kotlickamm

Glede na trdoto vode se v kotlicku lahko s¢asoma
nabere vodni kamen.Vodni kamen lahko vpliva na
delovanje kotlicka. Iz kotlicka redno odstranjujte vodni
kamen, kot je opisano v tem uporabniskem prirocniku.

Priporo¢amo naslednji interval odstranjevanja vodnega
kamna:

- Enkrat vsake tri mesece, Ce je voda mehka (do
18 dH).
- Enkrat mesecno, e je voda trda (nad 18 dH).

Uporabite beli kis (4 % ocetna kislina) pri koraku 6.
Kotlicek sperite in nato dvakrat zavrite vodo (koraki
10-12), da odstranite ves kis.

mmNarocanje dodatne opreme

Ce elite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obii¢ite spletno stran
www.shop.philips.com/service ali Philipsovega prodajalca. Obrnete se lahko
tudi na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne
podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

I O 1O | € 1 ———

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju okolja (sl. 9).

mmm Garancija in podpora ———

Ce potrebujete informacije ali podporo, obiscite www.philips.com/support ali
preberite lo¢eni mednarodni garancijski list.

I U VO C
Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

ey ]

Pre upotrebe aparata paZljivo proditajte ove vazne informacije i sauvajte ih za
buduce potrebe.

Upozorenje

- |zbegavajte prosipanje tecnosti na konektor.

- Nemojte da koristite ovaj aparat za kuvanje vode
ni u koju svrhu osim one za koju je namenjen kako
biste izbegli potencijalne povrede.

- Aparat ne upotrebljavajte ako je oStecen utikac, kabl
za napajanje, postolje ili je sam aparat za kuvanje
vode oStecen. Ako je kabl za napajanje oStecen,
uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlaséeni
Philips servisni centar ili na sli¢can nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva
| znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Cid¢enje i korisnicko
odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8
godina i uz nadzor odraslih. Aparat i njegov kabl
drZite van domaSaja dece mlade od 8 godina.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Drzite glavni kabl za napajanje, postolje i uredaj
daleko od vrelih povrdina.

- Nemojte da stavljate aparat na zatvorenu povrsinu
(npr. posluzavnik), posto to moze da izazove
nakupljanje vode ispod aparata i dovede do opasne
situacije.

- Pre is¢enja aparat obavezno iskljucite iz napajanja i
ostavite ga da se ohladi. Nemojte uranjati aparat za
kuvanje vode ili postolje u vodu niti u neku drugu
tecnost. Aparat Cistite iskljucivo vlaznom krpom i
blagim sredstvom za ciscenje.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Aparat koristite isklju¢ivo sa originalnim postoljem.

- Aparat je iskljuCivo namenjen za zagrevanje i kuvanje
vode.

- Nikada nemojte da punite aparat za kuvanje vode
iznad oznake maksimalnog nivoa. Ako se aparat za
kuvanje vode prepuni, kljucala voda moze da izade
preko grli¢a za sipanje, sto moZe da prouzrokuje
opekotine.

- Budite paZljivi: spoljasnjost aparata za kuvanje vode
I voda u njemu vrudi su tokom i neko vreme nakon
upotrebe. Aparat za kuvanje vode podizite iskljucivo
drzedi ga za drsku. Takode se Cuvajte vruce pare koja
izlazi iz aparata.

- Ovaj aparat namenjen je za ku¢nu upotrebu i slicne
namene: na farmama, u prenodistima, u kuhinjama za
zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima, kao i od strane klijenata u
hotelima, motelima i drugim vrstama smestaja.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja: automatski se iskljucuje ako ga
slucajno ukljucite kada u njemu nema vode ili je koli¢ina vode nedovoljna.
Ostavite aparat da se hladi 10 minuta, a zatim ga podignite sa postolja. Aparat
za kuvanje vode je spreman za ponovnu upotrebu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u
vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).

podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod
na www.philips.com/welcome.

mm Upotreba aparatal

1. Da biste pripremili vodu cija je temperatura odgovaraju¢a za zeleni caj,
okrenite regulator na postavku za zeleni caj.

2. Da biste pripremili vodu cija je temperatura odgovarajuca za kafu,
okrenite regulator na postavku za kafu.

3. Da biste pripremili vodu ¢ija je temperatura odgovaraju¢a za crni caj,
okrenite regulator na postavku za crni ¢aj

Napomena: Da biste prekinuli zagrevanje ili prokuvavanje, iskljucite bokal.

- Postolje uvek iskljucite iz napajanja pre nego sto
pocnete sa Cis¢enjem.

- Aparat i postolje nikada ne uranjajte u vodu.

—éi§éenje aparata i postolja_

Spoljasnjost aparata za kuvanje vode i postolje ocistite
pomocu viazne mekane krpe.

Oprez:Vlazna krpa ne sme da dode u kontakt sa kablom,
utikacem i konektorom postolja.

=mUklanjanje kamenca iz aparata e—

U zavisnosti od tvrdocée vode u vasoj oblasti, u aparatu
za kuvanje vode moze vremenom da dode do

stvaranja naslaga kamenca. Kamenac moze da utice na
performanse aparata za kuvanje vode. Redovno Cistite
kamenac iz aparata za kuvanje vode tako $to Cete pratiti
uputstva iz ovog korisnickog prirucnika.

Preporucujemo uklanjanje kamenca u skladu sa

slededim rasporedom:

- Jednom u 3 meseca u podrucjima sa mekom vodom
(do 18 dH).

- Jednom mesecno u podrucjima sa tvrdom vodom
(preko 18 dH).

Koristite alkoholno sirée (4% sircetne kiseline) u 6.
koraku. Isperite aparat za kuvanje vode, a zatim dva
puta obavite proces kuvanja (koraci 10-12) kako biste
uklonili svo sirce.

mm Narucivanje dodataka m———————————

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite prodavcu Philips proizvoda.
Takode mozete da se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite na medunarodnom garantnom
listu).

mmZivotna sredina m——

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kucni
otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom prikupljalistu za reciklazu. Tako ¢ete
doprineti zastiti Zivotne sredine (sl. 9).

mm Garancija i pod S

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite www.philips.com/support ili
pogledajte medunarodni garantni list.

YKPAIHCbKA

L Lfagyt |
BiTaemo Bac i3 nokynkoio i AackaBo nMpocumo A0 kayby Philips!

LLlo6 y NoBHIM Mipi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AKY MPOMOHYE KOMMMaHisA
Philips, 3apeecTpy¥iTe cBiit BMpIO Ha Beb-caiTi www.philips.com/welcome.
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YBa)KHO MpOUMTANTE LIIO BaXKAMBY IHGOPMALLIIO Mepes MovaTKoM
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta 30epiraiite Moro AAS AOBIAKM B MOAAABLLIOMY.

MonepearkeHHsA

- YHUKanTe NpOAVBAHHA PIAMHW Ha KOHEKTOP

- AAA YHVKHEHHS MOTEHLIMHOMO TpaBMyBaHHS
BUKOPUCTOBYMNTE LEN HYaMHUK AULLIE 33
MpW3HaAYEHHAM

- He BrKopucTOBYMTE NPUCTPIN, AKLLO aAanTep, LWHYp
YMBAEHHS, MAATPOPMa b0 Cam YalHMK MOLLKOAMKEHI.
AKLLO WHYP YKMBAEHHS MOLLIKOAXKEHO, AAA YHUKHEHHS
Hebe3nekn Noro HeobXiAHO 3aMIHNTW, 3BEPHYBLUMCH
AO CEPBICHOIO LIeHTPY, ynoBHoBaxkeHoro Philips, abo
daxiBLIB i3 HAAEXKHOIO KBaAidiKaLLE.

- LM nprcTpoem MoxKyTb KOpUCTYBaTUCA AITK BIKOM
BiA 8 pokiB abo biAblue UK 0cobM i3 MOCAABAEHMMM
GI3NUHMMM BIAYYTTAMKM 2060 PO3YMOBUMM
3AIBHOCTAMM, UM BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
32 YMOBMW, LLLO KOPUCTYBaHHSA BIADYBa€ETHLCA MiA
HarAAAOM, iM BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX LLOAO
6e3neyYHOro KOpUCTYBAHHSA MPUCTPOEM Ta X OYAO
MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI pU3nKK. He ao3BoAanTe
AITAM AO 8 POKIB BUKOHYBATW YMLLEHHS Ta AOTASIA,
6e3 HarAsiAy AOPOCAMX. 3bepiraiTe NpUcTpin Ta
LWHYP MBAEHHS MOAAAI BIA AITEN BIKOM AO 8 POKIB.

- He ao3BoaanTe AlTAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

- TpuManTe WHYP MBAEHHS, MAATPOPMY | HaMHMK
MOARAI BIA rapsuMx NOBEPXOHb.

- He cTaBTe npucTpitt Ha 3aKpUTY NoBepxHio (Hanp.,
MiAHOC), OCKIABKM MiA MPUCTPIN MOXKE HaTEKTM BOAR
Ta CIPUMUHKUTY BUHUKHEHHSA Hebe3neuHol cuTyalLlii.

- [lepea TUM sK YNCTUTU NPUCTPIN, BiA €EAHATE MOrO
BIA MEPEXIi | AaTE OXOAOHYTW. He 3aHypionTe
YaMHKMK b0 NAATHOPMY Y BOAY UM IHLLY PIAMHY.
YUCTITb MPUCTPIV AWLLIE BOAOTOIO FaHYIPKOIO Ta
M'SIKUM 3aCODOM AAS YULLLEHHS.

¥YBara!

- [liakAlovarTe NpUCTPIN AULLE AO 3a3EMAEHOT
PO3eTKMN.

- BuKopucTOBYIMTE YalHKK AULLE 3 OPUMIHAABHOIO
nAaTdopmoio.

- YalHKK Npr3HAYEHO AWLLIE AAS MIAIFPIBAHHS Ta
KUM'ATIHHA BOAM.

- HikoAM He HanoBHIOWTE YaMHKK BULLE MaKCMMaAbHOT
MO3HAYKM. AKLLO Y YaMHVK HaAUTK 3abaraTo BOAM,
MiA Yac KUMIHHA BOHa MOMKE BUAMBATMCH 13 HOCMKA Ta
CAPUYMHKUTI OMIKM.

- byabTe obepexkHi: 30BHILLHSA MOBEPXHSA YalMHMKa |
BOAQ Y HbOMY HarpiBaloTbCA MiA YaC BUKOPUCTAHHSA
| IPOTArOM AKOrOCh Yacy 3aAMLLAIOTHECA FapsAYnMM.
[MiAHIMaMTe YalHKMK AMLLE 32 PYUKY. TaKox
OCTepiranTecs rapayol napu, ka BUXOAUTD I3
YaMHMKa.

- Llen npuctpint npusHayeHuin aaa NobyToBoro
BMKOPUCTAHHS BAOMA Ta B IHLUMX NOAIOHMX
MICLIAX: Y XKMAMX BYAIBASIX Ha depmax, y roTeasx
I3 KOMMAEKCOM MOCAYT KHOYIBASA | CHIAQHOKY, Ha
CAY>KOOBMX KyXHSIX Y MarasmHax, odicax Ta B iHLLMX
BUPOOHMUMX YMOBAX, @ TAKOX KAIEHTAMK B FOTEASIX,
MOTEASIX Ta IHLIMX KNAMX CEPEAOBMLLAX.
3axucT BiA HarpiBaHHA 6e3 BoaM

Llei yalHmKk 0bAaAHAHO 3aXMCTOM BiA, HarpiBaHHs 06e3 BOAM: BiH
aBTOMATUYHO BUMMKAETBCS, AKLLO MOrO BUMAAKOBO BMMKAIOTb, KOAW Y
HbOMY HEAOCTATHBO abO B3araAi HEMa€e BOAM. AgiTe YalHKKY OXOAOHYTU
npoTarom 10 XBUAWH, NICASt YOTO 3HIMITb MOro 3 NAATGOPMU. HalHMK MOXKHa
BUKOPWCTOBYBATU 3HOBY.

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)
Llen npuctpin Philips BiAMOBIAGE BCIM CTaHAAPTaM, AKi
CTOCYIOTbCA eAeKTPOMarHiTHMX noais (EMIT).
LLlo6 y MoBHIM Mipi cKOpUCTATUCS NIATPUMKOIO, SIKY
nponoHye KomnaHis Philips, 3apeecTpyviTe cgin BUpIiO Ha
BeO-canTi www.philips.com/welcome.
-38CTOCYBaHHiI NP U CT P O HO

1. AAA MPUrOTYBaHHS BOAM BIATOBIAHOT TEMMEPATYPU AASt 3EAEHOTO YaIo,
MOBEPHITb PErYAATOP B NoAOXKeHHs «Green Teay (3eAeHMi Yait).

2. AAS MpUroTyBaHHSA BOAM BIAMOBIAHOT TEMMNEPATYPU AAA KaBW, MOBEPHITb
peryasTop B noroxerHs «Coffee» (kasa).

3. AAA MpUroTyBaHHSA BOAM BIAMOBIAHOT TEMMepaTypu AAA HOPHOTO Halo,
NOBEPHITb PETYASITOP B NoAOXeHHs «Black Teay» (MopHwit vait).

MNpumiTKa. LLlo6 nepepsaTi mpouec KUM'ATiHHS UM MAIFpiBaHHS BOAK,
BMMKHITb YalHMK.

mmMLLEHHA

- [lepea YMLLEHHAM 3aBXAM BUTAMYNTE LUTEKEP
nAaTGOPMM i3 pO3ETKM.

- HikoAM He 3aHyploMTe YalHKK Y NAATGOPMY Y BOAY.

mmY1MLLLEHHA YaHUKA Ta NAATdOPMU

['OUNCTITb 30BHILLHIO MOBEPXHIO YalHMKa Ta
NAATPOPMY M'AIKOIO BOAOTOIO FaHYipKOIO.

YBara! He gonyckaiime KoHmakmy BOAOroi raHyipku 3i
LHYPOM, LIMeKePOM Ma KOHEKMOPOM nAamMeopmum.

-BMAaAeHHﬂ HaKuny 3 YaMHU KA e—

3aAeXHO BiA *KOPCTKOCTI BoaM Y Balwin micuesocTi,

3 4aCOM Y YaMHMKY MOXKE HaKOMUYyBATUCS HAKMM.
Haknn moxe BnAMBaTK Ha poboTy YanHuKa. PeryaspHo
BUAAAANTE HaKMM 3riAHO 3 BKa3iBKaMM Y LIbOMY
MOCIBHWMKY KOPUCTYBaYa.

PekoMeHAYETbCS BUAAASITI HAKMIM i3 TaKOIO YacTOTOIO:
- KoxHi 3 micaui, skwo y Bac M'sika Boaa (a0 18 dH).
- Lomicaus, skwo y Bac »kopcTka Boaa (MoHaa

18 dH).

BrkopucToByrTe npo3opuit oueT (4% pO34MH OLITOBOI
KMCAOTH) Y KpoLli 6. CNOAOCHITb YalHMK, MICASt YOrO
ABIYI 3aKUM'ATITb Y HbOMY BOAY (Kpokn 10-12) aas
BUAAAEHHS 3aAMLLKIB OLITY.

mmm 3aMOBAEHHSA TP M A QA b

LLlo6 nprabaTH MpUAAAAS UM 3amMacHi YacTWHM, BiABiAAKTE BeO-calT
www.shop.philips.com/service abo 3sepHiTbca A0 alaepa Philips. MoxHa
TakoX 3BepHyTUCA A0 LleHTpy obcayrosysaHHs kaienTis Philips y Bawiit kpaiHi
(KOHTaKTHY IHGOPMALLIO LyKalTe B rapaHTiMHOMY TaAOHI).

mmHaBKoAULIHE CepeA 0B ML C

- He BuKMaaiiTe NPUCTPIN pas3oMm i3 3BUYaHMMKM MOBOYTOBKMMM BIAXOAAMM, 3
3AaBaiiTe Moro B OQiLiMHWIM MyHKT NPUOMY AAS MOBTOPHOT NepepoOKM.
TaknM UmHOM B AOMOMOXKeTe 3aXMCTUTH AOBKIAS (MaA. 9).

mmm M apaHTIA Ta Mi,A TP MM K o ——————————————

Akwo Bam HeobXiaHa iHPOPMaLLS UM MIATPUMK], BiABIAAVTE BEO-CalT
www.philips.com/support abo npounTaiTe OKpemmit rapaHTINHWIA TAAOH.



